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ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ И УСЛОВИЯ На

дату: 01.05.2025
1.Объем

  1.Размещая заказ, покупатель соглашается с нашими Общими условиями продажи, доставки и оплаты. 

     Эти условия применяются ко всем поставкам и услугам, включая дополнительные услуги, даже если они

     не упомянуты в каждом конкретном случае.

  2.Условия продажи, поставки, ведения бизнеса и покупки покупателя, независимо от их характера, не

     являются для нас обязательными. Все условия покупателя, независимо от их характера, настоящим прямо отклоняются.

  3.Отклонения, дополнения, особые заверения и иные индивидуальные соглашения должны

     оформляться в письменном виде для приобретения юридической силы.

  4.Принимая поставку или услугу без оговорок, покупатель подтверждает действительность данных положений и условий.

  5.Наши Общие положения и условия продажи и доставки распространяются на все деловые отношения, включая

     повторные заказы. Это также касается случаев, когда в будущих заказах не делается прямой ссылки на них или когда

     покупатель размещает заказы на других условиях без нашего явного возражения.

2. Предложения и заключение контракта

  1.Наши предложения могут быть изменены и не являются для нас обязательными.

  2.Заказы становятся для нас обязательными лишь после их письменного принятия. Последующие

     изменения становятся обязательными только после нашего письменного подтверждения.

  3.Мы оставляем за собой право расторгнуть договор в случае, если после подтверждения заказа и до поставки

     товара нам станут известны обстоятельства, касающиеся экономического положения покупателя, в результате

     которых наше требование перестанет считаться достаточным.

3. Цены

  1.Если не согласовано иное, наши предложения и подтверждения заказов основываются на ценах EXW 

     в соответствии с Инкотермс. Цены не включают, среди прочего, транспортные расходы, а также затраты на погрузку

     и разгрузку в пункте назначения.

   2.Налог на добавленную стоимость взимается по установленной законом ставке и указывается отдельно в счете-фактуре. 

      В случае экспортных операций клиент несет пошлины и сборы, возникающие при переводе в страну-получателя, включая

      таможенные пошлины и любые дополнительные законодательно установленные пошлины или сборы, взимаемые

       в самой стране-получателе.

4. Доставить

   1.Сроки доставки не являются обязательными и всегда должны рассматриваться какориентировочные, если

      только мы не   предоставили  прямое письменное обязательство осуществить доставку в 

      течение определенного периода или на определенную дату.

   2.Иски о возмещении ущерба в данном контексте могут быть предъявлены нам исключительно

      в случаях умысла и грубой неосторожности.

   3.Риск, связанный с транспортировкой, всегда несет получатель, клиент или покупатель

    , и наша ответственность прекращается с передачей товара перевозчику, даже если цены указаны

    с учетом оплаты перевозки до места назначения.

  4.Если мы все же осуществим поставку на основании устных или телефонных

    заказов, покупатель не может на это ссылаться, поскольку все контракты, соглашения и т. д. становятся

    для нас обязательными только после нашего письменного подтверждения.

 5.В случае доставки по телефонным заказам мы не несем ответственности за последствия

    любых ошибок восприятия или недоразумений, которые могут привести к доставке. Если покупатель отказывается

   от доставки, а мы не аннулируем договор, товар будет храниться в нашем помещении, в результате чего

   согласованная цена покупки станет подлежащей оплате.

5. Условия платежа

1.Оплата должна быть осуществлена без скидки, чтобы мы могли распорядиться суммой в установленный срок.

2.В случае задержки платежа покупатель обязан уплатить проценты за просрочку в размере 8% сверх базовой ставки Европейского

центрального банка. Претензия о дополнительных убытках, вызванных задержкой платежа, остается в силе.

3.В случае нарушения условий оплаты или возникновения обстоятельств, ставящих под сомнение кредитоспособность покупателя, все

наши требования подлежат немедленному исполнению, независимо от предоставленных отсрочек. В данной ситуации мы вправе

расторгнуть договор или потребовать возмещения убытков за неисполнение.

4.Законные права на отказ от исполнения и приостановление исполнения исключаются в отношении обязательств покупателя по

договору.

5.Зачет встречных требований по нашим искам исключается, если только эти встречные требования не были признаны в письменной

форме или не стали юридически обязательными.

6.Покупатель принимает к сведению, что все произведенные им платежи в первую очередь будут направлены на погашение процентов

и других дополнительных расходов, а лишь затем — на оплату товаров, на которые распространяется сохранение права

собственности.

6. Аннулирование заказа покупателем

1.Если покупатель отменяет весь заказ или частичную поставку, он обязан оплатить услуги, предоставленные до этого момента, в

соответствии с согласованными единичными расценками.

2.За все приобретенные материалы выплачивается установленная цена за единицу товара.
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7. Установление права собственности

1.Поставленные нами товары остаются нашей собственностью до тех пор, пока все непогашенные обязательства любого

характера, вытекающие из деловых отношений, не будут полностью выполнены.

2.Если покупатель перерабатывает товар с другими товарами, которые не принадлежат нам, мы имеем право на совместное

владение новым товаром пропорционально стоимости зарезервированного товара относительно других переработанных

товаров на момент переработки. В противном случае новый товар, созданный в результате переработки, подчиняется тем же

условиям, что и зарезервированный товар в соответствии с настоящими положениями и условиями.

3.Покупатель может реализовать товары, на которые распространяется удержание права собственности, исключительно в

рамках своей обычной коммерческой деятельности и на своих стандартных условиях, при условии, что он не находится в

состоянии просрочки. Он имеет право и уполномочен перепродать товары, подлежащие удержанию права собственности,

только при условии, что требования, возникающие в результате перепродажи, будут переданы нам.

4.Если третьи лица попытаются конфисковать товары, поставленные нами с сохранением права собственности, покупатель

обязан незамедлительно уведомить нас об этом в письменной форме. Он должен вернуть товары, подлежащие сохранению

права собственности, в наше место ведения бизнеса за свой счет в течение 3 рабочих дней с момента получения

соответствующего требования. Он обязуется предоставить нам возможность войти на свой склад для изъятия товаров, если

это потребуется.

5.Если товары, подлежащие удержанию права собственности, возвращаются нам в рамках реализации данного права, наше

непогашенное требование о возмещении покупной цены сохраняется в размере 70% от стоимости счета-фактуры в качестве

компенсации за утраченный доход, упущенные расходы на реализацию, амортизацию и прочее.

8. Совет

1.Мы берем на себя ответственность любого рода за инструкции по обработке и консультированию (или аналогичные) только в

том случае, если эти инструкции были предоставлены нами в письменной форме по официальному запросу покупателя,

являются обязательными и касаются конкретного строительного проекта, известного нам.

2.В любом случае покупатель обязан ознакомиться с нашими инструкциями, учитывая описания и характеристики наших

товаров, а также предполагаемое использование, и обратиться за консультацией к специалисту в случае сомнений.

9. Возврат продукции

1.Возврат товара, который уже был поставлен и не имеет дефектов, допускается в исключительных случаях по соглашению

сторон и только в идеальном состоянии.

2.Расходы по возврату несет покупатель. С покупателя взимается плата за обработку в размере 15% от общей стоимости на

момент доставки.

3.Любое повреждение товара, вызванное покупателем или перевозчиком, обычно лишает права на возврат.

10. Претензии, гарантии, возмещения

1.Покупатель обязан незамедлительно проверить товар при получении на наличие дефектов, включая визуальные недостатки.

2.Для подтверждения недостающего количества необходимо предоставить сертификат от перевозчика.

3.Перепродажа, переработка или утилизация некачественного товара запрещены.

4.Претензии любого рода должны быть поданы в письменной форме незамедлительно после получения товара; в случае

явных дефектов — до обработки, а в случае скрытых дефектов — сразу после их обнаружения.

5.Гарантия не охватывает повреждения, вызванные погодными условиями или ненадлежащим хранением.

6.Мы несем ответственность исключительно по искам о возмещении ущерба любого рода, независимо от правовой основы, на

которой они основаны, в случаях грубой небрежности (умысла и грубой небрежности) или в связи с отсутствием свойств,

гарантированных договором.

7.Ответственность за косвенные убытки, вызванные дефектами, исключается.

11. Применимое право, место исполнения, место юрисдикции и частичная недействительность.

1.К ко всем деловым отношениям с нами применяется австрийское законодательство, за исключением Конвенции ООН о

договорах международной купли-продажи товаров.

2.Местом исполнения всех прав и обязательств, вытекающих из сделок с нами, для обеих сторон является город Зальцбург,

Австрия.

3.Местом юрисдикции для всех настоящих и будущих претензий, вытекающих из деловых отношений, является Зальцбург.

4.Несмотря на это, мы имеем право инициировать дело в другом суде, юрисдикция которого охватывает покупателя/заказчика.

5.Если отдельные положения настоящих правил и условий окажутся недействительными полностью или частично, остальные

положения сохраняют свою силу. Любые недействительные положения должны быть заменены такими, которые

максимально соответствуют их цели в допустимых рамках.

6.Перевод осуществлён с использованием deepl, применяется немецкая версия и австрийское законодательство.


